Жан Жене

СПЛЕНДИД

Пьеса в двух действиях

Декорации

Холл на седьмом этаже дорогого отеля. Слева и справа – двери, ведущие в номера. В глубине окна, выходящие на балкон. Люстры. Роскошь. Ковры. 

Действующие лица:

ЖАН (он же Джонни) 
- лет 30

ПОЛИЦЕЙСКИЙ 
- лет 25

СКОТТ 


- лет 50

БОБ



- лет 25

ОБОЙМА 


- лет 25

БРАВО 


- лет 25

РИТОН 


- лет 30

Все во фраках. Растрепанные волосы, четырехдневная щетина. Они не расстаются с автоматами, даже когда танцуют. И никогда не касаются друг друга.


Когда поднимается занавес, Радио уже передает Пролог.

ГОЛОС ПО РАДИО. ...это событие недолго будет новостью дня. Если я разберу их затею на составные части, каждый из элементов в итоге бесследно растворится в других.  Это новое похищение пополнит собой длинный список злодеяний, совершенных «Обоймой». Сегодня ночью полиция в очередной раз терпит поражение. Бронеавтомобили окружили отель. Полицейские пытаются рассеять толпу, но она все прибывает. Нескольких человек без сознания увезли машины Скорой помощи. 

(По знаку Жана Скотт выключает Радио)

СКОТТ. Отличная работа. Мы убиваем их на расстоянии.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ, отступая к двери, угрожает Жану автоматом. Нет, я пас.

ЖАН. Ты его отнял у кого-нибудь или так подобрал?

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Главное, я умею им пользоваться. Научился. 

ЖАН. В полиции. Набил руку, пристреливая таких, как мы.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Ты сам оставил меня в живых, так что не наезжай теперь. Я делаю все, как полагается. Даже больше, чем некоторые. И не надо мне про таких, как вы. На моем месте ты бы вел себя не лучше. Или не хуже.

ЖАН. Неужели ты думаешь, что я мог бы оказаться на твоем месте.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Все наши информаторы, по десятку на одного легавого, были крутые парни вроде тебя.

ЖАН.  У меня палец на курке и рука потяжелее твоей. Не забывай, что я терпеть не могу легавых. Я взял тебя в плен, потому что нам нужен был заложник.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Я прошел проверку. И заслужил оружие.

ЖАН. Кто тебе его дал? Ритон? Он же тебя и развязал?

ЖАН (Скотту) Тихо! 

(Скотт крутит ручку настройки).

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Спроси у него. Я сейчас исчезну, но помни, что  я стреляю метко, даже сквозь двери.

(Выходит, держа под прицелом Жана и Скотта. Короткая пауза)

ЖАН, Скотту, который не дает ему выстрелить. Нарываешься? Кидаешь меня? Ты тоже заодно с Ритоном? Скотт пересекает белый зал, выходит в южный коридор, попадает в апартаменты, потом в следующие три комнаты, чтобы успеть до того, как легавый доберется...  до лестницы.

СКОТТ, иронично. Боишься, как бы он до Ритона не добрался?

ЖАН. До лестницы. Если он спустится хотя бы на один этаж, на другую лестничную площадку, он сбежит. Ускользнет от нас, и его приятели обо всем узнают. Он все понял.

СКОТТ. Он не сбежит.

ЖАНН. Почему бы и нет? Вы же не умеете держать язык за зубами. Он понял, что американка дала дуба.

СКОТТ. Он даже видел ее труп.

ЖАН. Исполняй приказ.

СКОТТ. Он не сбежит. 

ЖАН. Запал на него? (слышна автоматная очередь). Прекратите! Не стреляйте! Ни с места! 

СКОТТ. Вот ты уже и выражаешься, как полицейский. Испугался?

ЖАН. Сколько у тебя патронов? Один?

СКОТТ. Последний.

ЖАН. Кто стрелял?

СКОТТ. Пьеро, кто ж еще.

ЖАН. Где он?

СКОТТ. Перед зеркалом. Лицом к лицу с собой. Со вчерашнего дня только и делает, что вспоминает и копирует жесты своего брата. Изредка постреливает в толпу, спрятавшись за занавеской. Никто ему не мешает. А его брат...

ЖАН. Мертв. Ты это прекрасно знаешь. Вчера легавые сбили его с крыши. Скажи Пьеро, пусть отдаст тебе все патроны, кроме одного. Поиграл и будет.

СКОТТ. Он  играет. Мы все играем. Он – в воскрешение брата. Скоро он к нам явится в его обличье.

ЖАН. Я ни во что не играю.

СКОТТ. Ты как все. Сегодня ночью мы играем в гангстеров, которыми никогда не были.

ЖАН. Никогда? Все мои затеи всегда удавались, ни одного облома. Я раздражаюсь и зверею не только потому, что мне больно на вас смотреть. Я хочу выбраться отсюда. Во всем виноват я. Каюсь, но не надейтесь, не как в церкви, бия себя в грудь, я беру вину на себя, чтобы иметь право спасти вас. Вы все сошли с ума. И ты в том числе.

СКОТТ. Ну, до Ритона нам далеко – там уже пух и перья летят.

ЖАН. Пух и перья?

СКОТТ. Он потрошит кресла. Диваны, матрасы, ватные одеяла. Рвет ковры и бьет зеркала. По комнатам мечутся ласточки – Ритон разворошил над окнами их гнезда.

ЖАН. Скотт, ты был самым умным в банде, а теперь идешь за быдлом.

СКОТТ. Ему чем хуже, тем лучше. Только так можно будет спастись.

ЖАН. Еще не поздно вернуться к нашей партии в покер. Проигравший возьмет все на себя. Это еще не самое страшное преступление.

СКОТТ. Если разрешаешь жульничать, то давай сыграем.

ЖАН. Жульничать не будем.

СКОТ. Играть не будем.

ЖАН. Настало время проявить лояльность.

СКОТТ. Настало время отказаться от правил – или придумать новые. Все наши прошлые преступления...

ЖАН. Какие такие преступления. Мы никогда...

СКОТТ. Преступления, на которые мы шли сознательно. Что станет с теми, кто объединял нас, если вдруг мы все перечеркнем своей лояльностью? Наши мертвецы останутся с нами. 

ЖАН. Не понял. Никогда не понимал. Почему вы позволяете, чтобы легавый, которого мы держали на мушке, связали, засунули кляп в рот и взяли в плен, перешел на нашу сторону, остался с нами, да еще разгуливал на свободе, не покидая нас в беде.

СКОТТ. Осторожности ради следовало бы его прикончить. Осторожности ради или смеха?

ЖАН. Ни того, ни другого. Легавых на дело не берут. И не дают им возможность исправиться.

СКОТТ. Не упрекай его, что он перекинулся в лагерь тех, кто совершив ошибку продолжает сопротивляться. Я не уверен, что если бы ты мог, ты не пошел бы в полицию. Это сладкое слово -предательство.

(Открывается одна из дверей. Сплетясь в танце, входят Боб и Браво).

ЖАН. Они танцуют!

БОБ. И свистим. Вальс и музыка. Великая вещь. (Насвистывает яву) (La Java Bleue)

ЖАН. Прекратите!

БРАВО, Ну Джонни, дайте нам потанцевать.

ЖАН, Бобу. Ты с Ритоном. Ты тоже, Браво. Возвращайтесь к нему. Я останусь тут, в этом коридоре, со Скоттом и Обоймой. И не вздумайте меня доставать.

БОБ. Отель наш. Мы вместе захватили его, не ты один. Мы гуляем по нему, танцуя. Чтобы развеяться.

ЖАН. Сволочи!

БРАВО, в ярости. Повтори!

БОБ, с усмешкой. Повежливее, мсье. Со вчерашнего дня мы следим друг за другом исподтишка, подсматриваем, соблюдаем приличия,  а ты грубишь. Так нечестно.

СКОТТ. Учтивость необходима, Джонни.

ЖАН, в ярости, как и Браво. Я имею право...

СКОТТ. Полегче на поворотах. Оскорбляя их, ты подставляешь меня. У всех палец на курке, и все угрожают друг другу. Мы будем говорить все вежливее и вежливее, а двигаться все тише и тише.

БОБ. Вы правы, господин Скотт. (Жану) Так что не сволочи, а балеруны. 

ЖАН. Тут за стеной... (Замялся)

БРАВО, хохочет. Покойница! Труп красотки! Мы протанцевали по всем комнатам и коридорам. Прошлись в обнимку перед окнами. Два прихлопа три притопа, водим вокруг трупа хоровод. Наша ява –лучшая из яв. Полицейские видят нас. Наконец они меня замечают. Но не решаются стрелять. И смотрят, как праздник проходит мимо.

ЖАН. В комодах и шкафах полно нарядов, давайте...

БРАВО. Все мое.  Платье со шлейфом и ваши объятья. Жить осталось минут десять-пятнадцать, начинаю прощальную гастроль.

ЖАН, мягко. Хватит танцевать.

БОБ. Пробрало?

БРАВО. Целых два года я рисковал жизнью, чтобы остаться с вами...

ЖАН. Рисковал жизнью. Пустячные ограбления.

БРАВО. Чтобы остаться с вами, я, самый нежный из вас, по твоей милости вынужден был жить как герой, жить скованно, жить по-мужски, жить в одиночестве, жить высоко подняв голову, жить в ярости, и как ни в чем не бывало.

ЖАН. Все мы жили одинаково.

БРАВО. Одинаково. Ни капли нежности. Не общаясь друг с другом. Жили вместе, но врозь.  Самое большее – предлагали собеседнику английскую сигарету в золотом портсигаре. А Скотт нам тут заливает про учтивость! Долгие годы я был  закован во льды чудовищной учтивости, учтивости смертельной – забудь мы о ней хоть на мгновенье. 

БОБ, Жану. Смертельной, если мы забудем о ней сегодня ночью.

СКОТТ. Учтивость была залогом жестокости. Так не забывайте о ней.

БРАВО, танцуя. Сегодня я клеюсь ко всем подряд. И танцую, Скотт. В гордом одиночестве.

БОБ. В моих объятиях, Браво.

БРАВО, продолжая танцевать. Я один, Боб. Сам по себе. (Бобу) Не засиживайся тут. Ритон не любит, когда мы его бросаем и уединяемся с Джонни.

ЖАН. Тут он может быть спокоен.

БРАВО. Я не о том. Объявив войну, становишься подозрительным. Из принципа.

(По радио передают вальс)

ЖАН, Скотту. Тихо! (Скотт крутит рычажок настройки)

РАДИО. ...вечерние и даже утренние газеты повествуют о многочисленных подвигах семерки бандитов, ставших сегодня знаменитыми. Полиция  рассчитывает захватить их на рассвете. Их жестокость и отвага вошли в анналы криминалистики...

(Скотт выключает радио)

БОБ. Смех да и только! Надо воспользоваться преступлениями, которые они нам...

(слышна автоматная очередь)

СКОТТ. Опять Пьеро.

ЖАН, Бобу. Пойди, останови его, только патроны тратит. Он даже не целится.

БОБ. Сам иди. Ты же обожаешь гулять по отелю. Дали в кои-то веки роскоши понюхать. Одно плохо – это произошло в ночь твоей смерти. Давай, Наполеон, обойди свои владения. На Святой Елене...

СКОТТ. Боб!

БОБ. Хватит, Скотт. Учтивость оставьте себе. Мне и наглость сойдет. (Жану) Иди. По дороге посмотри, не забыл ли тут какой-нибудь миллиардер свои часы и кольца, да прикармань их, это твои последние трофеи. Тут для меня слишком много коридоров. Ругаться я согласен. Ходить – устал. И потом, не трогайте Пьеро. Его дело свято.

ЖАН. Я приказываю тебе.

БОБ, ледяным тоном. Приказывай.

ЖАН, угрожающе. Бунтуешь?

СКОТТ. Боб провел на ногах всю ночь. Ничего не ел. Он отдал свою порцию Пьеро.

БОБ. Ошибаешься. Совсем даже не Пьеро.

ОБОЙМА, входя. Воды нет! (Судя по всему, его никто не слышит). Повторяю, нет воды. Они вырубили воду. Я проверил все краны. Радио наверняка сообщит нам об этом. 

СКОТТ. Выпивка тоже кончилась. Ни капли виски не осталось.

ЖАН, Бобу. Бунтуешь?

ОБОЙМА, Бобу. И ты тут?

БОБ. Тише, Обойма. Тише и любезнее.

ОБОЙМА, Жану и Скотту. И вы его еще терпите? Это он развязал легавому ноги и запястья и тот бродит теперь по отелю с автоматом уважаемого Боба. 

БОБ. Я больше не подчиняюсь приказам. Даже если я сейчас выйду отсюда, чтобы разоружить Пьеро, то и в этом случае вы не будете уверены, что я подчинился. Впрочем, Пьеро может еще продержаться. Вчерашний кувырок его братца с крыши не дает ему покоя, а вид автомата возбуждает.

ОБОЙМА. Стреляет не Пьеро, а легавый.

СКОТТ, Бобу. Нервишки, Боб.

БОБ. Дурак. Я просто...

СКОТТ, Осторожнее, у меня палец на курке.

БОБ. Извини.

СКОТТ. Говори и двигайся потише. Повторяю: нервишки, Боб.

БОБ. Просто я не умею в отличие от вас говорить короткими фразами. Рубленными. Ваша краткость дорого стоит. Вы без дрожи не доберетесь до конца длинного предложения. Кишка тонка. Насмотрелись на похороны в кино ! Венки из жемчуга и цветов, ленты и километры траурного крепа! Похороны американских гангстеров – предел ваших мечтаний.

СКОТТ. Эти мечты сбудутся.

ОБОЙМА. Мы мечтали, что будем следовать за гробом.

БОБ. Нет, что вас хоронят так же. Слезай, приехали. Вы дрожите, взгромоздившись на катафалк.  У нас поджилки трясутся. В штаны наложили, господа. Буржуазно выражаясь – страшно.

СКОТТ. Не надо! Не произносите этого слова...

БОБ. Вы еще и с предрассудками, только этого не хватало.

СКОТТ. Всегда и были. Издержки ремесла.

БОБ. А что касается легавого, мента, то он со вчерашнего дня умолял, чуть не плача дать ему пострелять по своим.

ОБОЙМА. Выслужиться хочет. 

БОБ. Зачем ему? Он в банде не состоял.

ОБОЙМА. Значит, ты его обаял. Он боится ударить лицом в грязь. Откуда ему знать, что ты у нас первый...

БОБ. Трус. Ты имеешь в виду ограбление банка? Вали все на меня. Я сразу смылся, пока вы трудились в поте лица. Вы меня не прикончили, потому что боялись человеческой смерти. Когда мы напали на шофера, я отказался стрелять. Мне было не по себе, когда вы пытали стариков на ферме. Я трус и тем горжусь. В этом и состоит мое мужество. Я смылся, драпанул, сделал ноги. Смотался, улизнул, дал деру! Как только я понял, что дело дрянь, что запахло жареным, я расклеился, скуксился, струхнул. Но на сей раз позволю себе некоторое красноречие. Не говорите мне больше о старых преступлениях, они мертвы. Как наша американка. Мертвы.

ОБОЙМА. Но дело их живет, Боб. И нам нравится напоминать тебе о них.

БОБ. Когда был шанс выжить, я выбирал жизнь. Вы предпочитали парад. Сегодня ночью мы поменялись ролями. Всю жизнь я был трусом. Вы мне поручали самую грязную работу. Не доверяли. И были правы. Я бы вас подвел. Но сейчас на все ваши приказы я отвечаю – нет!

ЖАН. А на мои угрозы?

БОБ. Тоже. Вы, крутые парни, ребята что надо, наглецы и смельчаки, Ритон в том числе, позволите себе роскошь отпраздновать труса. И сделаете это с присущим вам изяществом.

ЖАН. Пристрелить тебя, что ли.

БОБ. Стреляй!

СКОТТ. У нас закончились припасы, мало или почти нет патронов, нет выпивки, воду перекрыли, нас осаждает полиция, надежды на побег никакой, американка сдохла и полиция скоро об это догадается, разве что мы прогуляемся с ее трупом перед окнами и выведем его на балкон...

БОБ. А что? Эта сучка заслужила похороны по высшему разряду. Пусть пройдется под звездным небом на глазах коленопреклоненной толпы...

ЖАН. У тебя нет ничего святого.

СКОТТ. А зачем? Спасет нас жестокость. Продолжаю: у нас очень мало времени, часа два от силы, потом мы либо взлетим на воздух вместе с отелем, либо пустим себе последнюю пулю в лоб или сдадимся полиции. (Бобу). Мне удалось дойти без дрожи до конца длинной разы. Теперь нам надо понять, каким образом достойно прожить эти два часа.

ОБОЙМА. Ну, ты сказал.

СКОТТ. Я сказал о достоинстве. На мой взгляд, оно ничуть не хуже жестокости, в которую рядится Ритон.

ЖАН. И ты с ним заодно...

СКОТТ. Нет. Но мы уже не живем.

БОБ. Мы уже два года, как не живем нормальной жизнью. Мы ушли на дело как уходят в монастырь.

СКОТТ, включает радио. Послушайте.

ГОЛОС ПО РАДИО. ... лучи мощных прожекторов шарят по всем четырем фасадам отеля «Сплендид», не оставляя гангстерам ни малейшей надежды на спасение. Они прекратили огонь. Судя по всему, у них кончаются патроны. Следовательно, они должны сдаться. Но какова же участь несчастной жертвы и юного полицейского? Его товарищи ничего о нем не знают и клянутся отомстить за него. Его мать в слезах...

ОБОЙМА. Ради вас, прелестный Боб, легавый ей пуляет в лоб.

БОБ. Не все ли нам равно, что на него нашло. Кто знает, почему человек вдруг становится диссидентом. Что касается легавого, так он на Ритона запал.

ОБОЙМА. Опять Ритон, наш бунтарь. Ему бы свернуться калачиком и поджать хвост.  Все из-за него. Не замочи он девчонку, полиция не подняла бы такой шум. Но он у нас тоже нервный. И нервы его нам дорого обойдутся. Все там будем.

РИТОН, входя. Я нечаянно, Обойма. Она отдала концы по чистой случайности.

ОБОЙМА. Да что ты?  Тихо угасла? Может, ты задушил ее в объятьях?  Приласкал своими нежными граблями?

РИТОН, Бобу.  Не мозоль мне глаза. Пойди лестницу покарауль. 

ЖАН. Чтобы полицейские не поднялись, или чтобы я не спустился? В первом случае, нам и отсюда все видно, как ты понимаешь.

РИТОН, Обойме. Так что там насчет моих грабель?

ОБОЙМА. Ничего. В мои планы не входит описание последних минут милой барышни.

РИТОН. Вы просто мне завидуете. Он умерла от  счастья.

ОБОЙМА. Девица была на вес золота. Я реагирую только на металл.

. РИТОН. А как же золото волос ее?

ОБОЙМА. Давай, колись! Америкашка поплыла от твоей смазливой рожи.

РИТОН. Сейчас сдохнете от ревности. Вы представляете ее на мне. Я таскаюсь с ней по отелю. Я даже не несу ее, она  сама обволакивает меня. Окутывает легкой дымкой и печалит... И не дает вам покоя. 

ЖАН. Подумать только.  Ты пригвоздил ее взглядом.

РИТОН. И получил гвоздики взамен! Они вам как кость в горле.

ОБОЙМА. И не надейся.

РИТОН. Вот тут вот, слева, она приколола мне цветочки.  Вы беситесь, потому что она предпочла меня. И она меня называла Обоймой.

ЖАН. Ну вот и раскололся.

РИТОН. Почему же.

ОБОЙМА. Хорош гусь, даже имя мое присвоил.

РИТОН. Обойму-то? Оно ничье. Уже давно так называют всю банду. Теперь это имя может взять себе каждый и в первую очередь тот, кто достоин носить его.

ОБОЙМА. Когда-то эту кличку дали мне.

БОБ, с иронией. Боевое крещение.

РИТОН. Главным у нас был Джонни. А говорили все равно – банда Обоймы. Так как же? (Жану) Объяснись.

ЖАН. Ты ее не трогал?

РИТОН, с усмешкой. Обойму? Кличку?

ЖАН. Девушку?

БОБ, с усмешкой. Тебя не спросил. Ритон самый жестокий в нашей банде. Вот уж  думаю, он оторвался в покоях барышни, потешился на славу, такой трупик попался позолоченный -  блестки, цветочки, жемчуга, брюлики, мечта...


ЖАН, Ритону. Колись.


БОБ. Да вы ревнуете. Рады на него все свалить. Думали, девчонкой все попользуются. Каждый из вас. Вы чувствовали, что ей уже не хочется уходить. Она к нам прилипла. Прикипела. Увязла. Обмерла. Вас она вгоняла в краску, а меня нет, я в кружева не сморкаюсь. Вот вы и озверели. Если даже он ее и прикончил...


РИТОН. Вы с ума сходили, когда она невзначай задевала меня своей вуалью.


БОБ. Какой еще вуалью?


РИТОН. Ну, кружевами там, вуалеткой, откуда я знаю. А... вдруг я и правда ее задушил?


ЖАН. Мы тебя и казнить можем.


РИТОН. Ты что ли главный?


ЖАН. Я.


РИТОН. Докажи.


ЖАН. Ты вышел от нее последний, вот отсюда, из розовой комнаты.


РИТОН. Из тебя получился бы классный судебный заседатель. Я хотел сказать - докажи, что ты главный.


ЖАН. Я могу тебя прикончить без всяких доказательств. Ты мне еще в деле с фальшивыми долларами не понравился. Твоя рожа...


РИТОН.  ...увы, получше твоей. Даже когда я буду трупом, ты глаз от нее не оторвешь. И моей мерзкой роже на тебя плевать.


ОБОЙМА. Выбирай выражения, я целюсь тебе в живот.


БОБ. Если ситуация как уверяет Скотт, должна быть торжественной, приберегите заклание на финал.

ЖАН. Я главный и имею право действовать. (Обойме и Скотту). Если американку замочил Ритон, мы тут ни причем. Расплачиваться будет он. И только он. (После долгой паузы) Никто ему ее не заказывал.


РИТОН, с вызовом. Ну так! Вперед! Сдайте меня. Можете даже сказать, что главарем был я. (Долгая пауза.)


СКОТТ (Жану). Что ты так завелся.


БОБ, Жану. Знаешь, почему мы тебе подчинялись? От нечего делать. Кто сделал тебя главарем?


ЖАН, неуверенно. Я таким родился.


РИТОН. Как  короли Франции?


ЖАН. Вот-вот. Я имею право быть главарем, потому что беру ответственность на себя. Я знаю, что за мной стоите вы, члены моей банды, а также все воры, грабители, хулиганы и мошенники Франции. И когда кто-то из них мне перечит, я вправе его судить.


БОБ. Короля можно свергнуть и обезглавить.


ЖАН.  Знаю, спасибо. Хотите побунтовать. Прислушайтесь к голосу разума. Если нам суждено еще пожить, давайте уж без базара. Ритон... Послушай, Ритон, я сказал, что виноват ты, потому что ты сам намекаешь, что убил американку. Ладно, так и быть. Я признаю, что все могло быть  иначе. Разыграем виновного в покер. Пусть нас рассудят карты. По-честному.


БОБ. К черту карты, я слишком хороший игрок. Бандой нас сделали деньги, которые мы взяли благодаря моей сноровке, не забывайте.


ЖАН. Сегодня ночью мы должны соблюдать правила игры. Друг с другом. Представь, что я дам тебе покомандовать. Ты станешь главным. Ответственность ляжет на тебя. Говорить будут о тебе. Если полицейские позволят нам выйти, не стреляя, мы бросим оружие. Один из нас - не обязательно ты, кто-нибудь – признается в убийстве девчонки. Мы выйдем из тюрьмы и поможем сбежать тому, кто возьмет вину на себя.


БОБ. Чепуха. 


РИТОН. Дай ему сказать.


БОБ, Ритону. Не слушай его. Он надеется на остатки мужской дружбы. Мужского спокойствия, в котором мы вынуждены себе отказать.


ЖАН. Боб рвется в бой. Он бы и тебя за собой потянул, но нас ничто не спасет. Ритон, ты меня знаешь. Можем ли мы бороться? Сопротивляться? Пристрелить парочку легавых?  Время идет, а мы только маемся, сомневаемся, колеблемся, изучаем и подозреваем друг друга...


БОБ. Чем меньше воздуха, тем лучше. Вдыхая собственную вонь, мы становимся ближе друг другу и отдаляемся от остального мира. (Жану) И тут без тебя не обошлось.


ЖАН, Ритону. Не слушай его. Прими мое предложение.  Видишь, он сваливает всю вину на тебя. 


БОБ. Ничего я не сваливаю, я просто уточняю, кто за что будет отвечать. У нас у всех руки в крови. Наши унизанные кольцами пальцы замараны кровью барышни.


ЖАН. В трибунале...


БОБ. В суде, Ритон! В суде! Не волнуйся, ты не взвалишь на себя всю тяжесть наших преступлений. Все там будем.


РИТОН. Допустим, мы сыграем в карты, но продувший может не захотеть сдаться. Струсит в последний момент.


ЖАН. Рискнем.


РИТОН. Не уверен, что все согласятся играть.


БРАВО, входит, танцуя с Полицейским. Я не буду.


ЖАН. Заставим.


БРАВО. Я ответил Ритону. И только ему. Он не имеет права решать за нас. Вы гордитесь Обоймой, зная, что наша банда – банда или сборище злоумышленников, суду виднее, - существует как таковая лишь с той минуты, как мы закрылись в отеле. Короче, с той минуты, как мы стали пленниками. Радио сообщает нам о нашем же братстве и навязывает нам его. Целых два года мы пытались создать его сами, но ничего не вышло. Наш провал повязал и сплотил нас. Банда, о которой вы так мечтали, жива, а вы уже спите и видите, как бы уничтожить ее. Вы крутые мужики, но вы не достойны несчастья.


ЖАН. Банда будет существовать, даже когда мы окажемся за решеткой.


БРАВО. Нет, силенки будут не те. Вы хотели Обойму? Вы ее получили и должны теперь... (говорит шепотом)


РИТОН. Что? Рожай уже.


БРАВО, мягко. Пожертвовать собой.


ЖАН. Приди в себя. Это все бредни...


БРАВО. Заткнись, или я скажу. А? Слабо? Ритон, я не хочу чтобы ты им поддавался. После того, что  я сделал... сейчас ты не должен дрогнуть.


ЖАН. Ну сам подумай. Почему бы и не сдаться полиции?


БРАВО, улыбаясь. Сдаться? В его объятиях? Ты сам меня застукал, не обессудь.


ЖАН. Пусть он сообщит своим приятелям наши условия.


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Я никуда от вас не уйду.


СКОТТ. Жить надоело? Чем тебе полиция мешала? Чего, чего, а сдохнуть и там можно.


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Не в этом дело.


СКОТТ. А в чем же?


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Не знаю, как вам и объяснить. Не знаю, что произошло. Я попытался стать таким, как вы. Мундир легавого - тяжелое бремя. Я оступился под этим грузом.


БОБ. И свалился прямо к нам?


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Возможно. Они считают, что я погиб, а я  стрелял в них.


БОБ. Твои приятели об этом не знают. И не узнают никогда.


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Если бы я мог говорить! Но у меня язык еле ворочается и в горле пересохло. У ментов на уме одни протоколы и отчеты. А то бы я рассказал вам, как нам не терпится вас, гангстеров, перебить – нет, не для того, чтобы убедиться в своей силе, а чтобы лишиться ее. Когда вы меня схватили, я словно опьянел от  счастья, понимая, что сижу тут с вами, на седьмом этаже.


БОБ, с иронией. Во повезло!


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Повезло. Выстрелив по своим, я словно взмыл в великолепном прыжке. Да, здорово сидеть на крыше и чувствовать себя дичью, но как же сладко переходить на сторону врага! Вы, может, это сами скоро поймете. Может, вы уже это поняли.


ПЬЕРО, входя. Я-то тебя понимаю. Я сам медленно выворачиваюсь наизнанку.


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Я навидался парней вроде вас, которые с радостью любезничали с легавыми. Деньги тут ни при чем, у них есть свое понятие о чести. Но за крепкое рукопожатие они мать родную продадут. А я, быть может, стрелял в нее. Какая разница.


ЖАН. Полиция...


СКОТТ, около радиоприемника. Послушай.


ГОЛОС ПО РАДИО. ... надеяться больше не на что. Об участи невинной жертвы ничего не известно. Ее не видно. Предполагается, что у них есть радиоприемник, и полиция, по просьбе сэра Крэффорда, доводит до их сведения, что штурм седьмого этажа может быть отложен на два часа, если они докажут, что девушка жива и здорова. В противном случае полиция развернет масштабную операцию, хотя  все указывает на...


РИТОН. Выключи. 


ЖАН. Полиция окружает и поглощает нас, а вы чем занимаетесь?


ПЬЕРО, входя (?) Мы улыбаемся.


ЖАН. Твое безумие нас не спасет.


ПЬЕРО. Джонни, ты думаешь я сошел с ума? А ведь он тебя любил больше всех. Со вчерашнего дня я пытаюсь найти брата, а где я его найду, по-вашему, кроме как в самом себе? Я хочу, чтобы он воскрес.


РИТОН. На два часа?


ПЬЕРО. Хоть на час. Ребята, не отнимайте у него час земной жизни. Помогите мне.


ЖАН. Мы его не воскресим.


ПЬЕРО. Воскресим. Беру на себя. И у вас наглости поубавится, когда он будет здесь. Вы его боитесь. Его челки (поправляет прядь, спадающую на лоб). Боитесь его насупленных бровей. Боитесь его невозмутимости. Вспышек ярости. Его кулаков. Его бедер. Лицом к лицу с ним вы перестанете бояться? Вы боитесь его боевой стойки. Боитесь! Посмотрите на меня! (Жану) Защищайся!


БОБ, поправляет. Не так. Локоть чуть ниже. Вот.


ПЬЕРО. Нога. Левая ступня. Всегда, словно по ошибке, он наступал ею на мир.


БОБ. Чуть вперед. (становится перед ним на колени). Разверни вот так. Левая нога у него полусогнута. У твоего братца была плавная походка. Он распрямляет спину...


ПЬЕРО. Я распрямляю спину. И иду. Иду к вам.


ЖАН, Ритону. Скажите ему, чтобы заткнулся.


БОБ. Что вам неймется? Он любил брата и пытается вновь обрести его, что тут такого. Он тебя пугает? В минуты самого горького отчаяния, кем бы ты попытался стать, где бы укрылся? (Пьеро) Давай дальше. Руку в карман, как всегда.


ПЬЕРО. А мои глаза? Мои страшные буркала! Зенки, мечущие молнии! Мужики, вот вам мой брат. Я принес его. Я вам его дарю. Они убили меня, Пьеро. Розы и венки возложите на меня. Руку в карман! Кладу руку в карман. А улыбка. Улыбка, ребята? Думаете, я вернусь на землю без улыбки? Я всегда скалил зубы. Потрясающий экземпляр, говаривал мой дантист, покрывая их золотом. Ну-ка, поприветствуйте меня.


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Привет, Дэдэ.


ЖАН. Хватит.


РИТОН. Да пускай.


ПЬЕРО. Привет, мужики. Я еле выжил. Я мог бы рассказать вам о смерти, я оставил ей брата. Смерть длилась долго. Пришлось оторваться от того, кто хотел пожить вместо меня. Оторваться от братца. И мне это удалось. Жуткая работенка. Я вас видел. Подходя в к вам, я испугался, что не смогу шагнуть на последнюю ступеньку лестницы, по которой спускается мой брат. Но вы втянули меня наверх. Джонни!


ЖАН. Уймись, Пьеро. Нам  пора отсюда выбираться.


ПЬЕРО. Каким образом? Выхода больше нет, надо что-то придумать и сбежать другим путем. Но я больше ничего не боюсь. Во мне сила Дэдэ. Теперь я буду говорить с тобой. С тобой, Джонни. Мне достанет мужества.


ЖАН. Да заткните его, Бога ради! Заткните его! Включите радио!


(Идет к радиоприемнику, Пьеро вырывает у него из рук автомат. Боб забирает его у Пьеро)


ПЬЕРО. Мне – заткнуться? Ты смеешь требовать, чтобы я заткнулся?


БОБ, Жану. Дай сюда. С тобой все ясно. 


РИТОН, Бобу, забирая автомат. Дай сюда. Подчиняемся только Обойме. Командует она. (Обойме). Не тебе, сука, а Обойме. Командует она.


БОБ. Нам осталось жить два часа.


ОБОЙМА. Не можем же мы вывести труп на балкон.


ЖАН. Сдавайтесь.


РИТОН. Тебя обезоружили, так что помалкивай.


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. А почему бы и правда не вывести покойницу на балкон?


БОБ. Слабо тихонько скинуть ее вниз, им прямо в пасть.


РИТОН, Бобу, указывая на Обойму и Жана. Уведите их. Да-да, туда. В ее спальню.


ЖАН. Отпустите меня.


БОБ. Испугался? Часа через два ты будешь как она.


БРАВО. Куда ему.


БОБ. Как знать. (Жану, пихая его) Иди.

(Жан входит в комнату, Боб, угрожая ему, следует за ним. Остаются Скотт, Обойма, Полицейский, Браво, Ритон.)


РИТОН. Ну что, по рукам? Пусть нас пристрелит полиция. Никто не сдается.


БРАВО. Жаль мне вас. Вам страшно. Я бы давно взял на себя все ваши преступления, и был бы счастлив и горд этим, будь вы мужиками.


РИТОН. Послушай тишину. Мы сдохнем. Хватит собачиться. Успокойся.


БРАВО. Тебе это никогда не удавалось.


РИТОН. Вчера...


БРАВО. Вчера? Ты даже подойти боялся...


РИТОН. Она сама. Ударилась о край кровати. Упала. Не знаю, в любовном экстазе или чтобы спокойно умереть. И не говори, что я боялся. Баб я на своем веку поубивал, на всех бы хватило. И ни разу не дрогнул.


БРАВО. Тебя не возбудить, это всем известно. Недотрога. Неженка.  Не приди я...


РИТОН. Девка все равно бы сдохла.


БРАВО. Смешно. Не волнуйся, без твоих лап мне не справиться. Если тебя это утешит, могу признаться: я только и думал, что о твоих жутких граблях.


РИТОН. У тебя свое оружие. Сладкая гадючья головка, бледный лик, ярость, лава, яд...


БРАВО, У меня нет твоей мощи. Но  я использую ее лучше. чем ты думаешь. Я всегда был рядом, чтобы тебе помочь. Вам был необходим для поддержки неутомимый взгляд. Ритон,  я педик! 


СКОТТ. Кто ее убил?


БРАВО. Какая разница. Ритон, я не мужик, влюбленный в другого мужика, я мужик, влюбленный в авантюру. А ни он, ни она не смогли решиться на нее в одиночку. Вот почему я всегда хотел, чтобы ты исчерпал мои силы. Это я указал вам самую жестокую цель, самые опасные средства. И сегодня ночью мое мужество и моя жестокость состоит в том, чтобы сказать тебе, что я тебя презираю. Благодаря твоей трусости мне удалась взвалить на тебя самую тяжелую работу. Вчера твоя мощь, твоя плоть придали мне сил и я совершил то, что ты не смог.


ОБОЙМА. Ты ее убил?


БРАВО . Это допрос? Вы всерьез думаете, что нас наградят посмертно? Что сбросив с трона Ритона я оставлю тебя одного

( не спуская глаз с распахнутой двери номера, куда вошли Жан и Боб). Я мог бы стать вашей женой, вы же воздерживаетесь с тех пор, как в тюрьме стали бандой. Я мог бы – я обязан был бы – носить платья, но я не позволял себе наряжаться, хотя мог бы стать красоткой почище покойницы. Сегодня ночью я стану девчонкой и поведу вас в бой.


ОБОЙМА. Кто ее убил?


БРАВО. Я. Чтобы отступать было некуда. Я сжег мосты. Дошло? Ваше дело плохо. Ее пристрелил не Обойма. А я. Сам. Она нарядилась на бал. Теперь, когда она раздета, я бы хотел...


РИТОН. Не трогай ее!


БРАВО. ...украсить ее чудную головку. Уложить локоны. Пригладить складки. Я причешу ее, накрашу, позолочу, попудрю, надушу, уберу цветами, у вас же есть цветы.


СКОТТ. В номере 723, у магараджи. Искусственные розы.


БРАВО. И изумруды.


СКОТТ. Сапфиры, Браво. Изумруды зеленые.


Внезапно гаснет свет.


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Прожекторы! Они вырубили прожекторы! Зажгите свет!

Скотт зажигает свет. Появляется Американка, закрывая веером нижнюю часть лица. Боб ведет ее под руку.


РИТОН. Ну, вы даете!


БОБ. Она готова.


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. И впрямь, красотка.


РИТОН. Вы даете. Джонни!


СКОТТ. Потрясающе! На тебе классно сидят ее тряпки. Ты ее напудрил, Боб?


БОБ. Тяжелый случай. Пришлось разбить ей бронхи и разорвать платье. У нас мало времени. Они вырубили прожектора. (Жану). Вперед.


РИТОН. Не трогайте ее.


БОБ. Ему нужна поддержка. Видишь, как побледнел. Ему стыдно, или страшно выйти на балкон. Пошли, отведем его.


РИТОН. Я что-то разве приказывал? Джонни, я не хотел, чтобы  тебя переодевали в бабу. Я тут ни при чем.


БОБ. Не дергайся. Он онемел. От ярости или стыда, а может из-за своего нового обличья, он потерял дар речи. Но я отвечу за него. Что вы хотите узнать? Если полицейские увидят американку, они подарят нам еще час, давайте используем эту возможность. А похож, правда? (Жану) Ну, двигай!


РИТОН. Не бей его. Я запрещаю...


БОБ. Как ты нежен с жертвой. Предложи ей руку.


РИТОН. Сволочь!


СКОТ. Тише, Ритон. Играй по правилам. Наше почтение, мадам.


БОБ. Мадемуазель, а не мадам! Включите радио! Умирать, так с музыкой! 


СКОТТ, включив радио. Моцарт. (Жану) Поклонитесь, если публика зааплодирует.


БОБ, Жану. Иди медленно, как в церкви. Поправь кружева.


РИТОН. Оставь его в покое.


БРАВО, Ритону. Боишься, что он превратится в бабу всерьез и надолго? Или в покойницу? Злишься, потому что он рад покрасоваться. Толпа встретит его овацией. А мне удалось надеть платье только раз в жизни, да и то я снял с кюре сутану, чтобы ограбить ризницу.


БОБ. Ну, точно, это она. Ритон, узнаешь ее? Нашу синеглазку?


БРАВО. Будьте с ней поучтивее. Не толкайтесь. Она же не знает, что платье на ней заужено книзу.


РИТОН, Браво. Мстишь? (Жану) Вали на балкон.


БРАВО. Я отдыхаю. (Жану) Вперед. Давай, сучка!


РИТОН. Ты так же орал на нее, когда она была жива. Ты всегда был груб с женщинами. Мучил ее, пока она не вышла на балкон, чтобы потребовать выкуп. И тут же задушил ее.


БОБ. Он сможет сейчас все это проиграть заново. (Браво) Поправь складки. Вот так. Тебе только булавок во рту не хватает.


РИТОН. Проваливайте!


БОБ. Ну, в путь.

Боб, поддерживая Жана, идет к балкону.


БРАВО, Ритону. Она воскресла. Она такая же, как была, когда ты уложил ее в постель. Погрустнела, правда, ну задушили, понятно.


РИТОН. У вас нет ничего святого. Уроды.


СКОТТ. Ритон, ты бы улыбнулся, что ли. А после улыбки – изобрази жестокость. Нет, ты только на них посмотри! Видел в новостях, как старуха королева Мэри приветствует народ? Сегодня праздничная ночь. Да здравствует королева.


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. По такому случаю обычно стреляют пушки.


БРАВО. Включите радио.


СКОТТ. Рано еще. Подождите, пока она вернется.


БРАВО. Слышите? Толпа ликует.


Боб и Пьеро вводят Жана.

СКОТТ. Музыка! (Радио передает свадебный марш) А теперь танцы (дискотека)!

Занавес

II АКТ

Жан, по-прежнему в женском наряде, склонившись над Обоймой перевязывает ему голову.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ.  В брюхе у легавых одной пулей меньше.

РИТОН, Жану. Пусть сдохнет, сам напросился.

СКОТТ. Пусть барышня перевяжет раненых. Это входит в ее обязанности.

РИТОН. Он же не надеется выходить Обойму. Он сам от страха разрядил в себя автомат.

БРАВО. Не понимаю, как он мог промахнуться. Когда правда хочешь с собой покончить, стреляешь метко.

СКОТТ. По-моему, все ясно. Обойма надеется обезоружить полицейских. Они прослезятся и вынесут его на носилках. Тогда  его не тронут. Заметьте, мы все могли бы последовать его примеру.

РИТОН. А не слабо было бы, если бы нас вывезли на машине скорой помощи, которые там внизу подбирают упавших в обморок зевак.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Хороши б мы были! Предупреждаю вас – даже испуская последний вздох не рассчитывайте на жалость легавых. Они не знают жалости. Так что Обойма лишил нас одной пули, не более того.

РИТОН. А мне кажется, что не так уж глупо было бы себя...

БРАВО. Изуродовать! Не уродуй себя! 

СКОТТ. Надо еще исхитриться подстрелить себя с наименьшими потерями.

РИТОН. Можно стрелять в ноги. Или между ребер, навылет.

БРАВО. Ритон, не порть себе мордашку, оставайся красавцем. До самого конца.

РИТОН. Это я –то красавец?

БРАВО. Ты красавец, Ритон, твоя красота спасает меня. Она спасала нас всех.

РИТОН, смотрится в зеркало. Правда, что ли? Пусть тогда она и мне послужит, лучше поздно, чем никогда. Теперь, Браво, она и мне пригодится. Не беспокойся, я не испорчу ее, так она надежнее защитит меня. Я укроюсь за ней, укутаюсь в нее и всех вас забуду.

БРАВО. Только не меня, Ритон.

БОБ. Это почему? Господин Ритон сами по себе, господин Ритон вглядывается в свое отражение. Смотрит ему в глаза и медленно погружается в него.

РИТОН. И что дальше? Мне страшно? Мне страшно.

БОБ. Не сердись, а то дрогнешь. Сохраняй спокойствие.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Вы тут все слабаки. В полиции лучше! Мы знаем, на что идем и что нас ждет, - прежде всего, презрение всего мира, всех до одного и, а главное тех, кого мы защищаем. Про нас красивых слов в газетах не напишут, не будет ни фотографий, ни стихов, слышите, не будет стихов, воспевающих наши подвиги, мы – всего лишь ваша тень. А попав к вам, я окунулся в трусость, слабость и дешевую роскошь. Нас призывают в строй, ваши подвиги сводят с ума, о вас говорят. Слышите!

ГОЛОС ПО РАДИО. ... преступлений, ведущих к фатальному удару гильотины...

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Фатальному! Во как заговорили. 

ГОЛОС ПО РАДИО. ... дерзкие заголовки венчают целые рубрики, посвященные их подвигам и погружают во мрак страницы вечерних газет...

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Дерзкие заголовки, венчают, мрак... вот что о вас говорят. А когда я захотел помочь вам вынести это бремя...

СКОТТ. А мы его скидываем с себя. Излишнее благородство нас угнетает. 

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Куда вам. Я предлагаю вам свои руки. Свои стальные руки, кулаки, ляжки и мощные плечи, а вы отказываетесь.

СКОТТ. Нам чужого не надо.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Не в этом дело. Я вам помогаю не ради славы, а из уважения к тому, что вы из себя представляете.

РИТОН. Отстань. Мы свое дело сделали. А у тебя язык без костей.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Вы подыхаете! Подыхаете от страха!

РИТОН. Ты не вкалывал, как мы. Ты никогда не ввязывался в авантюру до конца, когда из нее уже не выпутаться. Ты никогда не попадался в собственные сети. Тебе никогда не приходилось сражаться в одиночку с полицией и всем тем, что за ней стоит.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Я сделал кое-что получше: преодолел вчера полицейские заграждения, которые сам же и поставил. И пришел к вам. Тут требовалось мужество покруче вашего.

СКОТТ. Но это твое личное дело, мужество в чистом виде, честь тебе и хвала.

РИТОН. Это еще не дает тебе права говорить от  лица всех. И тем более – брать власть в свои руки.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Я привык к дисциплине.

СКОТТ. А мы к насилию.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Да послушайте же меня, черт возьми!  Вы прекрасно понимаете, что добились, чего хотели, но я-то нет! Я был легавым, стал гангстером. Я вывернулся наизнанку как перчатка, и явил вам гангстера - оборотную сторону мента. Полиция. Полиция! Я отдал ей два года жизни. Я любил ее, мужики, и начинаю любить еще больше с тех пор, как выстрелил по своим. Парней вроде вас я арестовывал, преследовал, пристреливал. Я участвовал в рейдах,  выбивал признания, боролся против вас, сколько хватало сил, до тех пор, пока не понял, что больше не могу продолжать в том же духе.  Вспомните, я первым из полицейских кинулся на ваши пушки – я не мог больше зверствовать на службе у обывателей. Я дошел до предела, до нашей общей границы, и перейдя ее, оказался у вас. Понимаете меня? Нет? И не поймете. Что ж, больше я ничего не буду объяснять, а спокойно устроюсь тут с вами. Но здесь мне тоже полагается первое место.

БОБ. А ты заслужи.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. А что, мне терять нечего.

СКОТТ. Отчаяние всегда приходит на подмогу. В любом случае.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ.  Уж больно давно я спасаю всяких лохов, похищенных детей, нотариусов, инкассаторов, дамочек в кружевах и принцесс на миллионах.

ЖАН, раскланиваясь. Вот и я!

ПОЛИЦЕЙСКИЙ, наступая на него. Вот и ты, куколка. Успокойся, я не восставший раб. И кричу не от ненависти. А от любви.

ЖАН. Вы совсем спятили. Не позволяйте ему...

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Спятили от надежды.  Плевать, что я говорю с пустым платьем, с украшениями, парящими в воздухе, с веером, который ничего не скрывает. Мне достанет гнева и ярости, чтобы додумать все самому! Тебя взяли в заложницы, и ты надеешься выбраться отсюда, натравив нас друг на друга?

ЖАН. Да я вообще не шевелюсь. И рта не открываю...

БРАВО, Жану, иронически. Давай, обороняйся! Призови на помощь все свое обаяние. Строй ему глазки. 

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Глазки! Вы ревнуете! Слишком долго я был лишен роскоши, в которой купался ты, и твой отец, и вся Америка, и все ваши банки. Сегодня победа будет за мной.

РИТОН, полицейскому. Не трогай ее!

БРАВО. Это почему? Ты что, в ее кавалеры записался?  (Полицейскому). Не слушай его. Делай, как велит тебе сердце. Ты прав, будь жесток. Грозен. Уничтожь ее. Только не шуми.

ЖАН. Наблюдайте за мной, если боитесь. Впрочем, чего вам меня бояться?

БРАВО. Может, барышня у нас безобидна? Может она так деликатна, что ей претит наша близость?

ЖАН. Еще не все потеряно. Может, обойдется.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Что обойдется?  Мне кранты. (Делает движение) Не отступай. Ты моя, как ни крути. Ты уже перешел из королей в жертвы. Перевоплощение произошло на моих глазах. Я даже видел, что тебе было больно, но потом вдруг черты твоего лица исказились, и ты превратился в жертву, идущую на заклание. Ты в порядке? Теперь ты мне пригодишься. Не отступай.

БОБ, Ритону, который собрался, было вмешаться. Оставь. Слишком поздно.

ЖАН, с воплем отступая к окну. Вы... Что? Хотите превратить меня в нее? Хорошо. Вы кавалеры, а  я королева бала. Так оставьте меня в покое. Ладно, я займусь своими юбками, корсажем, вуалеткой и жестами! Ладно, я буду той, кого вы преследовали своей ненавистью. Я жду, когда кто-нибудь из вас снова меня убьет. Ну, смелее.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ, идет  за ним. Хорошо, положись на меня.

ЖАН. У тебя духу не хватит. Я такая прелесть.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Наоборот. Я сделаю это от всей  души. Не отвергай меня, я иду.

Они исчезают на балконе, в проеме между окнами. Слышен выстрел.

ПЬЕРО. На сей раз они все поняли.

БРАВО. Легавый мужик что надо.

БОБ. Ты им займешься?

БРАВО. А я уже. Я пошел с ним на все. Я был с ним от начала до конца.

СКОТТ. Что ж, он заслужил повышение. Сейчас радио все нам расскажет (включает радио).

ГОЛОС ПО РАДИО. ... и по ряду других причин. Этот чудовищный погребальный маскарад разыгрался под носом у полицейских, замерших в ужасе от такой наглости. Самые отважные гангстеры, и самые надо сказать, бесстрашные, совершив это дьявольское убийство, стали еще  чудовищнее в наших глазах. Им не будет пощады...

ПОЛИЦЕЙСКИЙ, входит. Теперь я безоружен. Я выпустил в него последнюю пулю.

РИТОН. Через десять минут они будут здесь, не сомневайтесь.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. И что теперь? Сложить голову на плахе? Тебе не хочется... взглянуть на своего палача?

СКОТТ. Почему бы и нет? Он тоже всем нам снился. Он так долго был предметом наших шуток и разговоров, что стал самым нашим заветным желанием.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. У нас еще остались патроны? А, Пьеро? Следи за лестницей. Задержи их. Стой насмерть.

ПЬЕРО. Во мне и так все уже умерло. Я подошел к своему концу.

БРАВО. Вот и хорошо. Я ни о чем не жалею. И жизнь моя разлетится фейерверком  ударов судьбы.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ, Ритону. Как только они сунут сюда нос, надо их перестрелять как можно больше. Они, наверное, медленно поднимаются по лестнице.

РИТОН. У Скотта остался еще один патрон, у Пьеро – один, один у Браво, один у Боба, один мой – итого пять.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Так прикончим хотя бы пятерых. 

БОБ. Тебя что, недоласкали. Не нарывайся.

РИТОН. Мы только еще больше раззадорим их. 

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Нам осталось жить десять минут, так  проживем их красиво. Давайте, стройтесь на игру в мясорубку.

БОБ. За эти пять минут мы ничем себя не побалуем, праздника не получится. Нас загнали в угол, затравили, поймали.

СКОТТ. Нам есть еще что отпраздновать...

БРАВО. Что? Говори скорее. О чем ты?

СКОТТ. О том, что нам может очень даже пригодиться.

РИТОН. Здесь и сейчас? Что тут может пригодиться...

СКОТТ. Мы можем отпраздновать труса.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. В каком смысле?

СКОТТ. Тебе не понять. Мы понимаем. Всю свою жизнь мы славились смелостью, дерзостью, бахвальством, жаждой смертельного парада, но никогда нам не удавалось дрогнуть. Никогда.

Боб включает радио.

ГОЛОС ПО РАДИО... их дерзость стала легендой. Нельзя не признать, что эти чудовищные бандиты не раз отличались небывалым мужеством. Как они дошли до жизни такой – почему вдруг решили взять в заложницы юную девушку... Эти улыбчивые монстры...

СКОТТ, перебивая. Во как про нас говорят.

БОБ. В газетах больше и красивее. Мы не ударили в грязь лицом.  Что было не очевидно. Тяжелая эта работа – соответствовать собственному образу. 

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. И что? Не собираетесь же вы сдаваться? У самого финиша? Вы всю жизнь репетировали эту роль. Золотую роль. Звездную. И вы смеете трусить и капитулировать?

РИТОН. Ну, струсили, и что такого. Чего и кого мы можем тут испугаться? По-моему, никого.

БРАВО. Мне интересно, что испытывает человек, собираясь сдаться. А ведь мы собираемся сдаться, а, мужики? 

ПЬЕРО. Да зачем?

БРАВО. Ну... хотя бы для того, чтобы сыграть с ними последнюю злую шутку – с ментами, с Правосудием, с фраерами и  обывателями, - последнюю злую шутку – смешать с дерьмом, с их собственным дерьмом наш сладкий образ, который они себе придумали.


СКОТТ. Вы отдаете себе отчет, что нам будет трудно довести капитуляцию до победного конца? После ареста нас ждет камера, потом суд, потом...


БРАВО. Что, испугался? Признайся. Палач? Тем лучше. У меня и для него найдутся завлекалочки.


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Я не дам вам струсить. Я остаюсь. И еще как.


РИТОН. Тебе больше нечего с нами делать.


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. А что со мной будет? Я ускорил события. Вчера еще был на той стороне. Утром стрелял в полицейских. То есть, в себя. Я уничтожаю себя, чтобы стать другим... И время не ждет.


ГОЛОС ПО РАДИО.... с помощью приставных лестниц пожарники пытаются взобраться по стенам со всех четырех сторон здания. Действия их выверены и согласованны. Каждого пожарника прикрывает  полицейский, вооруженный гранатами.


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Следите за окнами! Боб, иди на южную сторону! (Скотту) А ты...


СКОТТ. Мы уже не в состоянии двинуться с места.


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Отказываетесь, значит...


СКОТТ. Медленно, но верно трусость подавляет нас...


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Они будут тут через десять минут.


БОБ. И что потом? Мне надоело быть тем, кем они заставляли меня быть.


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Кто тебя заставлял? Что тебя заставляли делать?


БОБ. Легавые. Держаться с достоинством, гордо подняв голову. Мы же для них прикидываемся тут суровыми красавцами? Их дисциплина и выправка подстегивают нас.


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Ваша трусость вам дорого обойдется. 


СКОТТ. Да? Я лично завязал. Погружаюсь в пучину. И чувствую уже, как тюремная влага обволакивает мои ступни. Я уже по колено спокоен. (Кладет автомат на пол) Вот и все.


БОБ. Тяжело, Скотт? Или тебе так и впрямь легче?


СКОТТ. Отказываться от чего-то всегда трудно. Но вам полегчает, когда вы последуете моему примеру.


РИТОН. Мужики! Постарайтесь продержаться до конца!


БРАВО. Ты даже страха своего боишься. Ты неспособен довести его до логического завершения. Тебе помочь?


РИТОН. Что про нас раструбит пресса? Я уже вижу эти статьи. С нашими фотографиями.


БРАВО. Вот именно. Мы притаимся. Как мышки. И выйдем гигантами, как всегда. Начнем другую жизнь. В местах не столь отдаленных.


РИТОН. Полную стыда..


БРАВО. Почему бы и нет? Делай как все, наберись мужества и стань трусом.


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Они лезут по вашим стенам, а вы все треплетесь.  Легавые карабкаются по вашему памятнику, а вы рассуждаете. Идите к окнам. Защищайтесь.


БОБ. Я с удовольствием подниму руки вверх. (Бросает автомат). Давайте, бросайте оружие!


РИТОН. Слушайте ребята. Тут есть одна загвоздка... Не можем же мы выйти на улицу во фраках, нас засмеют.


БОБ. Теперь уж все равно.


БРАВО. И вообще уже утро. В этот час ночные гуляки возвращаются домой. Пошли спать. Если мы сдохнем прямо сейчас, они не узнают, что мы отдыхали.


РИТОН. Продержитесь еще чуть-чуть...


БОБ. Я ни за что пушку не подберу. Я, правда, завязал...


РИТОН. Скотт!


СКОТТ. Я дурею от вашей болтовни. И готовлю свою защитную речь.

(Браво включает радио).


ГОЛОС ПО РАДИО ... на лестничной площадке предпоследнего этажа группа полицейских готовится к решающей атаке. Через несколько минут гангстеры поднимут вверх руки, запятнанные кровью. Это будет постыдная капитуляция. Пот и...


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Вы кидаете меня? Я остаюсь один...


БРАВО. Подбирай автоматы и защищайся.

(Бросает ему автомат. Полицейский колеблется, потом берет его. Слышен выстрел).


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Пьеро, сторожи лестницу. Пристрели их. Пристрели их всех. Стреляй.


ПЬЕРО. Мужики, внимание, я целюсь.

(Выстрел. В зеркале видно как падает отражение Пьеро.)


РИТОН. Они здесь. Давайте скорее. Бросайте оружие. Обойма, брось пушку.


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Руки вверх! Молчать, не двигаться. Я не играю. Я беру вас в плен.


РИТОН. Ты предаешь нас? Ты же был...


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Все было и прошло. Погулял и будет, мне пора в строй. Стойте, стрелять буду.


РИТОН. Так сразу!


БОБ. Как ты можешь. Ведь мы были вместе...


СКОТТ. Классно сыграно.

.
ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Я не играю. И никогда не играл. Только что я был на вашей стороне. Я поддерживал вас. Но меня тошнит от вашей трусости. Руки вверх!


БОБ. Когда твои дружки узнают, как ты по ним палил...


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Вы не скажете ни слова...


РИТОН. Размечтался!


ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Никто вам не поверит. А если вы скажете хоть слово...  (внезапно осекается)... Сволочи! Руки вверх! Стойте смирно, или я вас уничтожу.  (В окно) Давайте сюда, ребята! Я их держу!

